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БЕЗОПАСНОСТИ

Письмо Постоянного  представителя  Марокко при Организации
Объединенных: Наций от 14 июня 1979 года на имя Генерального

сек р ета р я

Имею ч е с т ь  настоящим препроводить  Вам тексты д вух  сообщений 
Короля Марокко, Его  Величества  Хассана  I I ,  на имя президента Де
мократической Республики Судан и нынешнего Председателя Организа
ции африканского единства Его П р е в о с хо д и т е л ь ст в а ,  маршала Мухам
меда Джафара Еимейри по п ов од у  а ктов  а г р е с с и и ,  совершенных н е 
давно Алжиром, против  национальной терри тори и  Марокко.

По поручению моего  правительства  буду  признателен за р а с п р о 
странение эти х  двух  сообщений в к а ч е с т в е  официальных документов 
Генеральной Ассамблеи по пункту 46 первоначального  перечня»

Абделлатиф ФИЛАЖ 
Постоянный представитель
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Сообщение Короля Марокко от 2 июня 1979 года  на имя 
Президента Д емократической  Республи ки  Судан и нынешнего 
П р едседа тел я  Организации аф риканского  единства 
Е го  П р е в о с х о д и т е л ь с т в а  г - н а  Мгтхаммеда Джафара Нимейри

Недавно в к а ч е с т в е  членов  Комиссии мудрых д ея тел ей  п о д  п р е д с е 
д а тел ь ств ом  Вашего П р е в о с х о д и т е л ь с т в а  нашу страну  п о се т и л и  Президент 
Республи ки  Нигерия Е го  П р е в о с х о д и т е л ь с т в о  г - н  Обасанджо и Президент 
Республи ки  Мали Е го  П р е в о с х о д и т е л ь с т в о  Мусса Т р а о р е ,

В х о д е  б р а т с к о й ,  о т к р о в е н н о й ,  ч и с т о с е р д е ч н о й  и искренней  в с т р е 
чи мы желали вновь  п о д т в е р д и т ь  наше стремление к миру, к о т о р о е  
воодуш евляет  н а с ,  а также нашу полную г о т о в н о с т ь  с д е л а т ь  в с е  для 
т о г о ,  чтобы  положить конец о б с т а н о в к е  напряж енности ,  существующей 
в регионе^

Нам и з в е с т н о ,  ч т о  Вы лучше и больше, чем к т о - л и б о ,  можете по 
д о с т о и н с т в у  оценить  и с к р е н н о с т ь  и п р а в д и в о с т ь  нашего желания и нашей 
г о т о в н о с т и »

Мы н а д е я л и сь ,  ч т о  другая  ст о р о н а  проявит  п о д о б н о е  желание и 
подобную г о т о в н о с т ь о  Делая уси л и е  над с о б о й ,  Марокко в оздерж и ва
л ось  от любых д е й с т в и й ,  с тем чтобы  п о д т в е р д и т ь  с в о е  стремление к 
миру и прежде в с е г о  никоим образом  не да ва ть  Алжиру ни далекшего 
п ов од а  для т о г о ,  чтобы  он смог  о с у щ е с т в и т ь  с в о е  зл ое  дело»

Однако в ч е т в е р г ,  31 мая 1979 г о д а ,  на марокканский конвой 
было совершено п р е д а т е л ь с к о е  нападение из за са ды ,  р а с с т а в л е н н о й  
н еп одал еку  от го р о д а  Тарфая»

Это нападение произошло в т о т  м омент,  когда  конвой  мирно с о в е р 
шал о б х о д  нашей национальной т е р р и т о р и и ,  к о т о р а я ,  н есом н ен н о ,  при
надлежит нам и не являлась  объектом  к а к о г о - л и б о  спора  во  время ее 
присоединения к отч и зн е  в 1957 г о д у ,  т „ е »  п о с л е  возвращения нами 
н е з а в и с и м о с т и ,  провозглаш енной в 1956  год у»

В р е з у л ь т а т е  э т о й  н еза кон н ой  и неоправданной  а г р е с с и и  мы с 
прискорбием отм еча ем ,  ч то  было у б и т о  20  ч ел ов ек  и с е р ь е з н о  ранено 
д еся т к и  д р у г и х ,  и ,  ;кроме т о г о ,  нам нанесен  существенный м атери ал ь 
ный ущерб о

Р а з у м е е т с я ,  объявленное  нами стрем ление положить конец напря
ж енности и в о с с т а н о в и т ь  мир в р е ги о н е  продолжает о с т а в а т ь с я  н е п о 
колебимым, н есм отря  на в с е  замыслы стор он н и к ов  войны и д е с т а б и л и 
зации нашего континента»
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Однако мы продолжаем н е ст и  и с т о р и ч е с к о е  и к о н сти ту ц и он н ое  о б я 
з а т е л ь с т в о ,  помимо п р о ч е г о ,  защищать н е з а в и с и м о с т ь  и ц е л о с т н о с т ь  
нашей национальной терри тори и  против  любого  а г р е с с о р а  и п р оти в  любо
г о  нападения,  откуда  бы они не исходили»

Мы уверены в том ,  ч т о  вам у д а с т с я  еще р а з ,  б л а год а р я  р а с с у д и 
т е л ь н о с т и  и м у д р о с т и ,  которые в с е г д а  ха р а к т е р и зо в а л и  ваши д е й с т в и я ,  
п р е с е ч ь  маневры в с е х  в р а го в  Африки, и д е о л о г и ч е с к о е  алиби котор ы х  
не может далее безн ак азан н о  и п о ст о я н н о  м аски р ова ть  явные и н е о с п о 
римые попытки п о д о р в а т ь  основы р а в н о в е с и я  и с т а б и л ь н о с т и  нашего кон 
тинента »

2АССАН I I
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Сообщение Короля Марокко от 4 июня 1979 года в адрес 
Президента Демократической Республики Судан, нынешнего 
Председателя Организации африканского единства Его 

Превосходительства г -н а  Мухаммеда Лжафара'"'Йимейри

Сегодня в понедельник, 4 июня 1979 года, мы провели встречу с 
генеральным секретарем Организации африканского единства г-ном Эдемом 
Ко ДЖО, прибывшего в нашу страну, в частности, обсудить важные пробле
мы, которые стоят перед нашей Организацией в настоящее время»

Мы воспользовались его присутствием с тем, чтобы передать ему 
адресованное Вам сообщение по поводу нарушения нашей национальной 
территории в ночь с 31 мая на I  июня 1979 года»

Буквально в ходе самой встречи мы получили сообщение из нашего 
генштаба о новом нарушении неприкосновенности нашей территории в этот 
же понедельник, 4 июня 1979 года»

На сей  раз речь идет о городе А с с а ,  находящемся под марокканским 
суверенитетом с незапамятных Бремен»

Помимо военных потерь в живой силе и технике мы с прискорбием 
отмечаем гибель шести лиц из числа гражданского населения»

Провокационный характер этой акции очевиден»

Эти силы разрушения и дестабилизации,вне всякого сомнения, прежде 
всего преследовали цель скомпрометировать и затруднить деятельность по 
примирению, предпринятую Комитетом мудрых деятелей Организации афри
канского единства под председательством Вашего Превосходительства, 
накануне совещания на высшем уровне, которое наша Организация в скором 
времени проведет в Монровии»

Кроме того ,  эти злобные силы пытаются вовлечь страны региона в 
вооруженную конфронтацию, пагубные последствия которой будет испыты
вать весь африканский континент»

До настоящего времени наше твердое стремление оградить Африку от 
всего т о го ,  что может угрожать ее безопасности, стабильности и равно
весию, постоянно наказывало нам ни в коем случае не отвечать на без 
рассудную силу такой же безрассудной силой» Мы всегда отдавали себе 
глубокий и подробный отчет о той ответственности, которую мы несем в 
рамках африканского сообщества, с тем чтобы не допустить вовлечения 
его в непоправимую ситуацию с неизменно фатальными последствиями»
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Н а о б о р о т ,  мы в с е г д а  считали ,  что наша первейшая задача  заключается  в 
том ,  чтобы п ост а в и т ь  все  наши жизненные силы на служ бу делу у к р е п л е 
ния и р азви тия  нашего молодого  континента»

Однако терпение главы г о с у д а р с т в а  и е г о  народа ,  равно как и пр о 
являемое ими бл а гор а зу м и е ,  в с е г д а  имеют св ои  пределы, котор ы е ,  защи
щая с е б я ,  мы вынуждены рано или поздно пер еступ и ть»  Поэтому исключи
тельная о т в е т с т в е н н о с т ь  будет  в о з л а г а т ь с я  на т е х ,  кто  вопреки закону  
и сп р а ведл и в ости  совершает нападения и нарушает в течение б олее  тр е х  
лет  границы нашей территории и нашу национальную ц е л о с т н о с т ь »

В с в е т е  д вух  последовавших с интервалом в четыре дня нападений 
на марокканскую землю мы пришли к выводу о том ,  что  положение д о ст и гл о  
максимальной напряженности и что  су щ еств у ет  у г р о з а  е г о  мгновенного  
превращения во взрывоопасное»

И даже в этом  случае  мы пытались и далее проявлять каше з д р а в о 
мыслие и ум с тем ,  чтобы избежать непоправимой ситуации на нашем кон 
тиненте»

Поэтому мы решили в срочном порядке ор га н и зова ть  этим же днем п о 
е з д к у  г - н а  Эдема Коджо в е г о  к а ч е с т в е  ген ера л ьн ого  секр ета р я  Органи
зации африканского един ства  для в стр е ч и  с алжирскими руководителями» 
Мы уверены в том ,  что ему, действующему от  Вашего имени и от  имени 
нашей Организации, у д а с т с я  обра ти ть  внимание эти х  р уководителей  на 
о п а с н о с т ь ,  которую представляют для всей Африки необдуманные и б е з о т 
ветственные действия»

Таким об р а зо м ,  мы в максимальной степ ен и  выполнили наши полномо
чия главы африканского г о с у д а р с т в а ,  гл убоко  и искренне преданного  делу  
мира, ста б и л ьн ости  и процветания нашего континента»

Т о ,  что  может произойти в п о с л е д с т в и и ,  не будет  более  з а в и се т ь  
лишь от  нашего желания» Это будут  горькие плоды продолжения ошибочных 
и наглых д ействи й  других»
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